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S u s  o b r a s  e s -
tán presentes en dis-
tintas partes del mundo

por Araceli Martínez

Omar D’León, uno de 
los pintores y poetas ni-
caragüenses más recono-
cidos de los últimos 50 
años, falleció el 26 de 
agosto por la mañana en 
Camarillo, California a los 
93 años de edad. “Partió 
esta madrugada al encuen-
tro con el Señor, mi tío 
amado Omar d’León”, dio 
a conocer Lauren Lacayo 
Vaisman, sobrina del pin-

His works are present in 
different parts of the world

by Araceli Martínez

Omar D’León, one of 
the most recognized Nica-
raguan painters and poets 
of the last 50 years, passed 
away on the morning of 
August 26 in Camarillo, 
California at the age of 93. 
“My beloved uncle Omar 
d’León left this morning 
to meet the Lord,” an-
nounced Lauren Lacayo 
Vaisman, niece of the Ni-
caraguan painter and poet.

by Suzanne Potter
California News Service

August  is  National 
Make-a-Will Month, and 
experts have some tips 
on saving you and your 
heirs t ime and money.

Accord ing  to  Car-
ing.com, only one-third 
o f  Amer i cans  have  a 
w i l l  o r  l i v i n g  t r u s t .

Renee Conrad, an es-
tate planning and probate 
attorney in Palo Alto, said 
a will helps your heirs 
avoid expensive litigation.

“A court is not the 
best setting for deciding 
who should handle your 
assets,” Conrad asserted. 

“The court  doesn’t 
know your family and 
friends. And it’s better not 
to leave that up to the judge, 
but for you to actually advo-
cate for yourself by saying 
who you want to manage 
your assets in the will.”

Conrad noted the pro-
bate process can be expen-
sive and can take up to a year, 
during which time the assets 
are frozen. She cautioned 
people to spell out your as-
sets and name a beneficiary 

por Suzanne Potter
Servicio de noticias de Califor-

nia

Un nuevo informe so-
bre la difícil situación de 
los adultos mayores que 
se reincorporan a la socie-
dad después de un largo 
per íodo de encarcela-
miento descubrió que les 
resulta extremadamente 
difícil encontrar viviendas 
asequibles, atención médi-
ca y apoyo comunitario.

El informe de la orga-
nización sin fines de lucro 
Justice in Aging señaló 
que el 30 por ciento de la 
población carcelaria ten-
drá más de 55 años para 
2030. Ted Booker, gerente 
de desarrollo comercial y 
subvenciones del Arming 
Minorities Against Addic-
tion and Disease Institute 
sin fines de lucro en Los 
Ángeles, que ayuda a las 
personas que salen del en-
carcelamiento. , explicó 

City of Antioch approves rent 
stabilization ordinance in close vote

by Zoey Sky 

08/03/2022 - People 
often make food swaps to 
improve their overall health 
and eating habits. According 
to a study, replacing butter 
or full-dairy fat with half a 
tablespoon or more of olive 
oil can help increase your 
chances of living longer.

The study was conduct-
ed by experts from the Har-
vard T.H. Chan School of 
Public Health and published 
in the American Jour-
n a l  o f  C a r d i o l o g y .

Olive oil consump-
tion and reduced risk 
of disease-related death

Se descubrió que el consumo de aceite de 
oliva reduce el riesgo de muerte por cáncer, 
enfermedades cardíacas y Alzheimer

por Zoey Sky

03/08/2022 - Las perso-
nas a menudo hacen inter-
cambios de alimentos para 
mejorar su salud general y 
sus hábitos alimenticios. 
Según un estudio, reem-
plazar la mantequilla o la 
grasa láctea completa con 
media cucharada o más de 
aceite de oliva puede ayu-
dar a aumentar sus posibi-
lidades de vivir más tiempo.

El estudio fue real-
izado por expertos de Har-
vard T.H. Chan School 
of Public Health y pub-
licado en el  American 

The study revealed that 
people who used seven 
grams or more (at least half 
a tablespoon) of olive oil as 
a dressing or with bread 
had a reduced risk of dying 
from Alzheimer’s disease, 
cancer, heart disease or 
respiratory disease compared 
to those who rarely or 
never consumed olive oil.

Findings also showed 
that replacing 10 grams a 
day (about 3/4 tablespoons) 
of butter, margarine, mayo 
or dairy fat with the same 
amount of olive oil was 
linked to an impressive eight 

Nicaragua loses one 
of its greatest artists: 
Omar D’León
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Antioch aprueba ordenanza de estabilización 
de alquileres en una votación reñida

See ANTIOCH page 2

Bay Area rents have them on 
the verge of homelessness. 

“Rents have been slow-
ly on the climb in Antioch 
since 2017,” Councilmem-
ber Tamisha Torres-Walker 
said. “And though Antioch 
is still the most affordable 
place to stay in the Bay 
Area, if we don’t do any-
thing right now—tonight—
to meet the demands of the 
community, that will no 
longer be the case. So I’m 
here to support all the de-
mands of the community.”

The proposal passed 
3-2, with Mayor Pro Tem 
Michael Barbanica and 
C o u n c i l m e m b e r  L o r i 
Ogorchock dissenting. 

The new ordinance will 
cap rent increases in the city 
to 3 percent of their rent, 
or 60 percent of the Con-
sumer Price Index (CPI) in 
the San Francisco-Oakland-
Hayward Area, published 
by the U.S. Bureau of La-
bor Statistics, whichever is 
less. It will allow one rent 
increase within 12 months.

“This is the first part of 
our overall renter’s protec-
tions—rent control—that 
I’ve proposed,” said Mayor 
Lamar Thorpe. “Just cause 
and anti-tenant harass-
ment policies will be com-
ing after this. So there’s 
two more opportunities to 
solidify these protections 
in the city of Antioch.” 

Barbanica said he want-
ed to stop rent increases 
that, in some cases, are 
jumping 30 percent or more, 
which he called outrageous. 

But Barbanica said the 
biggest hikes are coming 
from larger corporate prop-
erty owners, not the “mom 
and pop” landlords who 
rent one or two units and 
try to keep up with inflation.  

He supported elimi-
nating loopholes in state 
laws frequently exercised 
by corporations and having 
Antioch fashion a law more 
in line with California’s 
2019 Assembly Bill 1482, 

cen que el aumento de los 
alquileres en el Área de la 
Bahía los tiene al borde 
de la falta de vivienda.

“Los alquileres han ido 
subiendo lentamente en An-
tioch desde 2017”, dijo la 
concejal Tamisha Torres-
Walker. “Y aunque Antioch 
sigue siendo el lugar más 
económico para hospedarse 

por los servicios de cable de 
El Reportero

Contenido compartido de CBS/
Bay City News Service

ANTIOCH - El Ayun-
tamiento de Antioch aprobó 
una ordenanza de estabi-
lización de alquileres el 
martes por la noche frente 
a una audiencia jubilosa 
de inquilinos y defensores, 
muchos de los cuales di-

tor y poeta nicaragüense.
Entre tanto, la vice-

presidenta de Nicaragua, 
Rosario Murillo declaró 
“en este día que hace su 
tránsito a la presencia del 
Señor, queremos enviar 
un abrazo solidario a toda 
su familia, a toda esa fa-
milia de artistas también, 
abrazos a Magda, Gregori 
Lacayo y otros familiares 
que están allá y están aquí, 
pero a todos nos une el cari-
ño, el aprecio, el recono-
cimiento a Omar D’ León. 

“Pedimos a Dios que 

Meanwhile, the vice 
president of Nicaragua, 
Rosario Murillo declared 
“on this day that she makes 
her transit to the presence of 
the Lord, we want to send 
a hug of solidarity to her 
entire family, to that entire 
family of artists as well, 
hugs to Magda, Gregori 
Lacayo and other relatives 
who are there and are here, 
but we are all united by 
love, appreciation, and rec-
ognition of Omar D’ León.

“We ask God to rest 

by the El Reportero wire 
services

Content shared from CBS/Bay 
City News Service 

ANTIOCH - The An-

tioch City Council passed a 
rent stabilization ordinance 
Tuesday night before in 
front of a jubilant audience 
of renters and advocates, 
many of whom say rising 
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Journal of Cardiology.
Consumo de aceite 

de oliva y reducción del 
riesgo de muerte relacio-
nada con enfermedades

El estudio reveló que 

las personas que usaban 
siete gramos o más (al me-
nos media cucharada) de 
aceite de oliva como ader-

Olive oil consumption found to 
reduce risk of death due to cancer, 
heart disease and Alzheimer’s

Expert tips 
to save time, 
money during 
‘make a will 
month’

See OMAR D’LEÓN page 5

Pierde Nicaragua a uno de 
sus más grandes artistas: 
Omar D’León
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Consejos de 
experto para 
ahorrar tiempo 
y dinero durante 
el mes de ‘hacer 
testamento”
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N O T E  F R O M 
T H E  E D I T O R

D e a r  r e a d e r s :

I ran into this article writ-
ten by investigative journal-
ist Jon Rappoport, which ex-
poses a form of reality that 
is usually hidden in front of 
our eyes by the mainstream 
media, which for a long 
time I have considered it to 
be an instrument for mass 
mind control. And this short 
article breaks it down in an 
interesting way for the reader 
to get an eye opening into a 
different reality in its Pod-
cast: https://jonrappoport.
substack.com/p/new-podcast-
busting-fake-reality#details 
-  M a r v i n  R a m í r e z .

The Job of the Cen-
tury; The Knight’s Journey

Fake reality holds peo-

ple and populations togeth-
er. And not in a good way.

Engineered and self-im-
posed consensus makes pos-
sible all the high-level crimes 
that are designed to sink civi-
lization into mass slavery.

In the podcast, I’m going 
to talk about ways we can 
BREAK the glue that binds 
people together in fake reality.

I’ll also explore the 
psychological and spiritual 
roots of people’s DESIRE 
to “surrender to the glue.”

As a journalist and 
writer, I have vast experi-
ence in this area. It’s been 
my target in everything I do.

Consensus is a strange 
creature. You can dis-
mantle a chunk of it, and 
then it tends to grow back.

There’s a NEED people 
have to gloss over fractures 
in consensus reality and pre-
tend they never happened.

If  we were talking 

about a land war, we would 
say our troops took the 
city, then retreated, then 
took it again, then retreat-
ed---over and over again.

I used to know a woman 
during the health freedom 
movement of the 1990s who 
was a terrific researcher. She 
taught me things I never knew 
about Rockefeller medicine 
and germ theory and Big Phar-
ma. She knew the scam from 
top to bottom. Plus she was 
an articulate outspoken advo-
cate for individual freedom.

Two months after the 
declaration of the COVID 
pandemic, she was living 
in a small one-room apart-
ment, wearing a mask in-
doors, very rarely ventur-
ing outdoors, and calling a 
friend every time she had the 
slightest symptom of a cold.

She’d busted fake reality 

NOTA DEL EDITOR

Quer idos  l ec to res :

Me encontré con este artí-
culo escrito por el periodista 
de investigación Jon Rappo-
port, que expone una forma 
de realidad que los principales 
medios de comunicación 
generalmente ocultan frente 
a nuestros ojos, que durante 
mucho tiempo he considerado 
que es un instrumento para el 
control mental masivo. Y este 
breve artículo lo desglosa de 
una manera interesante para 
que el lector se abra los ojos 
a una realidad diferente en su 
Podcast: https://jonrappoport.
substack.com/p/new-podcast-
busting-fake-reality#details 
-  M a r v i n  R a m í r e z .

El trabajo del siglo; 
El viaje del caballero

La realidad falsa man-
tiene unidas a las per-
sonas y las poblaciones. 
Y no en el buen sentido.

El consenso diseñado y 
autoimpuesto hace posible 
todos los crímenes de alto 
nivel que están diseñados 
para hundir a la civilización 
en la esclavitud masiva.

En el podcast, voy a 
hablar sobre las formas en 
que podemos ROMPER el 
pegamento que une a las per-
sonas en una realidad falsa.

También  exploraré 
las raíces psicológicas 
y espirituales del DE-
SEO de las personas de 
“rendirse al pegamento”.

Como periodista y escri-
tor, tengo una vasta experien-
cia en esta área. Ha sido mi 
objetivo en todo lo que hago.

El consenso es una cria-
tura extraña. Puedes des-
mantelar una parte y luego 
tiende a volver a crecer.

Hay una NECESIDAD 
que la gente tiene que pasar 
por alto las fracturas en la 
realidad del consenso y pre-
tender que nunca sucedieron.

Si estuviéramos hablan-
do de una guerra terrestre, 

diríamos que nuestras tro-
pas tomaron la ciudad, lu-
ego se retiraron, luego la 
volvieron a tomar y luego 
se retiraron, una y otra vez.

Conocí a una mujer 
durante el movimiento por 
la libertad de la salud de la 
década de 1990 que era una 
excelente investigadora. Ella 
me enseñó cosas que nunca 
supe sobre la medicina Rock-
efeller, la teoría de los gér-
menes y las grandes farma-
céuticas. Ella conocía la esta-
fa de arriba a abajo. Además, 
fue una franca defensora 
de la libertad individual.

Dos meses después de 
la declaración de la pan-
demia de COVID, vivía en 
un pequeño apartamento de 
una habitación, usaba una 
máscara en el interior, rara 
vez salía al aire libre y lla-
maba a un amigo cada vez 
que tenía el más mínimo 
síntoma de un resfriado.

Ella había roto la re-

por Jon Rappoport

La Revista Time in-
forma que existe una lucha 
interna entre los maestros 
y los sistemas escolares en 
todo Estados Unidos, en 
un intento por hacer ret-
roceder el reloj y enseñar 
los conceptos básicos de 
lectura a los estudiantes de 
primer y segundo grado.

Parece que la fonética 
se dejó de lado hace años, 
porque muchos profesores 
no tenían paciencia para 
ello. No pasarían por el 
laborioso proceso paso a 
paso de impartir los soni-
dos básicos de las letras y 
las combinaciones de le-
tras a las mentes jóvenes.

Y tratar de leer sin 
aprender esos sonidos es 
un completo fracaso para 
todos, excepto para relati-
vamente pocos estudiantes.

Pero ahora, la foné-
tica está de regreso en 
algunos distritos esco-
lares.  Supongo que es 
demasiado vergonzoso 
mostrarles a los padres 
puntajes de exámenes de 
lectura que son más ba-
jos que el fondo del mar.

R e c u e r d o  a p r e n -
der fonética día tras día 
en  p r ime r  y  s egundo 
grado, en 1943 y 1944.

Memorándum para las 
juntas escolares que compran 
libros de texto en estos días: 

No teníamos libros de texto.
El  maes t ro  enseñó 

fonética usando la pizarra.
C u a n d o  h a b í a m o s 

progresado lo suficiente, 
leíamos, poco a poco, de 
los libros de Dick y Jane. 
Y esos libros no eran nue-
vos. Fueron transmitidos 
de clase en clase cada año.

Mi primer recuerdo de 
instrucción de lectura (prim-
er grado): Cada estudiante 
tenía una pequeña caja que 
contenía pequeños cuadra-
dos de cartón. En cada 
cuadrado había una letra. 
El maestro imprimió una 
oración simple en la pizar-
ra. Excavamos en nuestras 
cajas, sacamos los cuadra-
dos y pusimos esa oración 
en nuestros escritorios.

Esas eran las condicio-
nes primitivas de antaño.

Eran  más  que  ad -
ecuados.  Los PROFE-
SORES fueron la clave.

A  m e d i d a  q u e 
pasábamos de un grado a 
otro, existía la emoción de 
saber que podíamos ir a la 
biblioteca de la escuela, 
encontrar libros, sacarlos 
y leerlos. Sabíamos leer.

Cuando tenía 11 años, 
estaba en un equipo de bé-
isbol jugando en un torneo 
en las Cataratas del Niágara. 
Justo antes de subirme al 
autobús para el largo viaje 
de regreso a Nueva York, 
entré corriendo en una tien-

by Jon Rappoport

Time Magazine reports 
there is an internal struggle 
among teachers and school 
systems across America—
in an attempt to turn back 
the clock and teach the 
basics of reading to first 
and second grade students.

It seems that phonics 
was dropped by the side of 
the road years ago, because 
many teachers didn’t have 
the patience for it. They 
wouldn’t go through the la-
borious step by step process 
of imparting the basic sounds 
of letters and letter com-
binations to young minds.

And trying to read with-
out learning those sounds is 
a complete failure for all but 
a relatively few students.

But now, phonics is on 
the way back in some school 
districts. I guess it’s too em-
barrassing to show parents 
reading-test scores that come 
in lower than sea-bottom.

I  r e c a l l  l e a r n i n g 
phonics  day af ter  day 
in the first and second 
grade, in 1943 and 1944.

Memo to school boards 
buying text books these 

days: We had no text books.
The teacher taught pho-

nics using the blackboard.
When we’d progressed 

far enough, we read, bit 
by bit ,  from Dick and 
Jane books. And those 
books weren’t new. They 
were handed down from 
class to class every year.

My earliest memory 
of reading instruction (first 
grade): Each student had a 
little box containing small 
squares of cardboard. On 
each square was a letter. The 
teacher printed a simple sen-
tence on the blackboard. We 
dug into our boxes, pulled 
out the squares, and laid out 
that sentence on our desks.

Those were the primi-
tive conditions of yesteryear.

They were more than 
adequate. The TEACH-
E R S  w e r e  t h e  k e y .

As we moved up from 
grade to grade, there was 
the excitement of knowing 
we could go to the school 
library, find books, check 
them out, and read them. 
We knew how to read.

When I was 11, I was 
on a baseball team playing 
in a tournament in Niagara 

da, vi un estante para libros 
y agarré un libro de bolsillo.

Era Crónicas marci-
anas de Ray Bradbury.

Al leerlo de camino a 
casa, pensé en convertirme 
en escritor por primera vez.

Todavía recuerdo a mi 
maestra de primer grado, 
la señorita Hampe. Era pa-
ciente, disciplinada y am-
able. Ningún estudiante 
pensó en burlarse de ella 
y evitar el trabajo escolar.

Los niños genios que 
habitan las aulas estos días 
nos pueden llamar presos. 
Pero finalmente nos desh-
icimos de nuestras cadenas.

Cuando  es t ábamos 
listos. Cuando habíamos 
aprendido lo suficiente.

Y ningún imbécil o mon-
struo nos preguntó: “¿Has 
pensado en qué género eres?”

(Jon Rappoport es el au-
tor de tres colecciones explo-
sivas, The Matrix Revealed, 
Exit From The Matrix y 
Power Outside The Matrix).

Podcast: rompiendo la realidad falsa

Falls. Just before climbing 
on the bus for the long ride 
back to New York, I ran into 
a store, spotted a book rack, 
and grabbed a paperback.

It was Ray Bradbury’s 
The Martian Chronicles.

R e a d i n g  i t  o n  t h e 
way  home ,  I  t hough t 
about becoming a writ-
e r  fo r  the  f i r s t  t ime .

I still remember my 
first grade teacher, Miss 
Hampe. She was patient, 
d iscipl ined,  and kind. 
No student ever consid-
ered getting around her 
and avoiding schoolwork.

The chi ld  geniuses 
who inhabit classrooms 
these days can call us pris-
oners. But we did eventu-
ally throw off our chains.

W h e n  w e  w e r e 
r e a d y .  W h e n  w e 
h a d  l e a r n e d  e n o u g h .

A n d  n o  m o r o n  o r 
monster ever asked us, 
“Have you thought about 
what gender you are?”

( Jon  Rappopor t  i s 
the author of three explo-
sive collections, The Ma-
trix Revealed, Exit From 
The Matrix, and Power 
Outs ide  The  Matr i x . )

Enseñar a leer de nuevo: La Lucha

Podcast: Busting fake reality

Teaching reading again: The struggle

 August 26 - September 2, 2022

Este artículo fue publicado en la edición anterior

This article was published on the previous edition

which capped rent increases 
statewide at 5 percent an-
nually, plus any rise in CPI 
not exceeding 10 percent. 

“I support us doing 
something, but don’t support 
us going down to where it’s 
harming, not the corporate 
folks; I’m talking the mom 
and pops,” Barbanica said.  

Thorpe said smaller land-
lords won’t have problems. 

“I know a lot of Mom-
and-Pop renters and they 
always remind me that 
they never  ra ise  their 
rents beyond a reasonable 
amount,” Thorpe said. “So 
I’m always at a loss as to 
how they will be impacted. 
And every time I ask that 
question, no one can ever 
come up with a response as 
to how this law will impact 

them in a negative way.” 
Exempt will be some 

owners, including those 
owning  s ing le - fami ly 
homes without an acces-
sory unit, condominiums 
and cooperatives. Units 
first receiving a certificate 
of occupancy after Feb. 
1, 1995 are also exempt 
from the city ordinance.

Tenants and tenants’ 
rights advocates came out 
July 21 at the Casa Blan-
ca Apartments on Claudia 
Court, where more than 70 
people gathered to show 
frustration with rent hikes 
as high as 30 percent at 
the complex and its sis-
ter property, Delta Pines.

Activists say about 150 
people were given rent in-
crease notices at both proper-
ties, and many could end up 
homeless. Advocates asked 

the council for an emer-
gency ordinance freezing 
rent increases and a mora-
torium on evictions, actions 
the council said it couldn’t 
do since Antioch—unlike 
charter cities like Oakland, 
Berkeley and Richmond—
are general law cities with-
out the same flexibility to 
enforce rent moratoriums 
without the state’s backing.

The city will also likely 
have to designate an office 
or a department to handle 
complaints about alleged 
violations of the ordinance. 
The office would also hear 
landlords’ petitions for high-
er rent increases “to obtain 
a fair and reasonable return 
on the landlord’s property.”

According to a staff 
report for Tuesday’s meet-

MEXICO from page 1

Jon Rappoport

See MEXICO page 3
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ezo o con pan tenían un 
riesgo reducido de morir 
de la enfermedad de Al-
zheimer, cáncer, enferme-
dades cardíacas o respira-
torias en comparación con 
quienes rara vez o Nunca 
consumió aceite de oliva.

Los hallazgos también 
mostraron que reemplazar 
10 gramos al día (alred-
edor de 3/4 de cucharada) 
de mantequilla, margarina, 
mayonesa o grasa láctea 
con la misma cantidad de 
aceite de oliva se vinculó 
con un impresionante ocho 
a 34 por ciento menos de 
riesgo de muerte relacio-
nada con la enfermedad.

En un comunicado, 
la autora principal, Marta 
Guasch-Ferre, explicó que 
sus hallazgos respaldan 
las recomendaciones di-
etéticas actuales para au-
mentar la ingesta de aceite 
de oliva y otros aceites 
vegetales  insaturados.

E l  a c e i t e  d e  o l i -

v a  p u e d e  m e j o r a r 
la  salud del  corazón

El aceite de oliva con-
tiene diferentes tipos de 
ácidos grasos, pero en su 
mayoría se compone de gra-
sas monoinsaturadas. Estas 
grasas saludables pueden 
reducir las lipoproteínas de 
baja densidad (LDL) o los 
niveles de colesterol malo.

Según la Asociación Es-
tadounidense del Corazón 
(AHA), el consumo de gra-
sas monoinsaturadas tam-
bién puede reducir el riesgo 
de enfermedad cardíaca y 
accidente cerebrovascular. 
Es por eso que los exper-
tos en salud recomiendan 
usar aceite de oliva en 
lugar de un aceite o man-
tequilla menos saludables.

El aceite de oliva está 
repleto de poderosos an-
tioxidantes, que son bi-
ológicamente activos y 
pueden reducir el riesgo 
de enfermedades crónicas.

Los antioxidantes tam-
bién ayudan a proteger con-
tra la inflamación y protegen 

el colesterol de la oxidación. 
Estas acciones pueden ayu-
dar a reducir el riesgo de 
enfermedades del corazón.

Consumo de aceite de 
oliva vinculado a otros com-
portamientos saludables

Para el estudio, los 
investigadores analizaron 
datos de 60 582 mujeres 
adultas sanas y 31 801 hom-
bres adultos sanos del Estu-
dio de Salud de Enfermeras 
y el Estudio de Seguimiento 
de Profesionales de la Salud.

Durante el seguimien-
to de 28 años, los volun-
tarios se sometieron a una 
evaluación de la dieta cada 
cuatro años que les pre-
guntaba con qué frecuen-
cia consumían ciertos ali-
mentos, grasas y aceites en 
promedio. La evaluación 
también verificó qué marca 
o tipo de aceites usaban 
para cocinar o en la mesa.

Los investigadores no-
taron una tendencia a lo 
largo del tiempo: el con-
sumo de aceite de oliva de 
los voluntarios se duplicó 
con creces entre 1990 y 
2010, de 1,6 gramos a cu-

Ver BREVES LOCALES página 6

estudio de D’Leon fueron 
parcialmente destruidos y 
luego saqueados y robados.

Después de que los san-
dinistas tomaron el poder 
en Nicaragua, se mudó a 
Camarillo, California en 
1976, donde residió con su 
hermana Magda Mynard.

En 1982, una de sus 
pinturas fue reproducida en 
forma de sello del Fondo de 
las Naciones Unidas para 
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arte moderno nicaragüense.
Sus primeras inspira-

ciones fueron los frescos 
de Pompeya, donde vio el 
uso de tramas cruzadas y 
aplicó esta técnica a su amor 
por la escuela impresioni-
sta. Es mejor conocido por 
sus brillantes pinturas de 
grafito de escenas mágicas 
inspiradas en la mitología. 

E n  1 9 7 0  f u n d ó  e l 
“Museo-Galería 904” en 
Managua. La colección 
del museo abarcaba las 
artes de Nicaragua desde 
la  época prehispánica 
hasta la contemporánea. 

Sin embargo, durante 
el terremoto de diciembre 
de 1972, el museo y el 

descanse en la paz suya 
en el amor suyo, y en la 
paz y el amor que tanto 
proyectó en sus pinturas, 
que son extraordinarias, 
gran saludo entonces, y gran 
abrazo a toda su familia”.

El artista había nacido 
en 1929 en Managua, Ni-
caragua. Sus padres fueron 
David Estanislao Lacayo 
Herdocia y Guillermina Es-
trada de Lacayo. Estudió 
nueve años en la Escuela 
Nacional de Bellas Artes de 
Nicaragua donde fue discí-
pulo de Rodrigo Peñalba, 
quien vivió de 1908 a 1979, 
y es considerado el padre del 

OMAR D’LEÓN de la página 1

and a backup, especially 
for retirement accounts, in 
case you outlive the first 
beneficiary. She added a 
trust allows you to name a 
trustee to act on your behalf 
if you become incapacitat-
ed, and it avoids probate.

Sam Young, senior di-
rector of legacy and planned 
giving for Compassion & 
Choices, said people need 
to have the conversation 
about mortality, even if it’s 
uncomfortable, even if you 
do not have a lot of assets.

BREVES LATINOS de la página 1
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Andrea Andrade se une a JP Morgan Chase como 
administradora de la comunidad de Stockton

Noticias Corporativas

Después de trabajar en 
educación durante muchos 
años, Andrea Andrade vio 
una brecha continua en el 
acceso a orientación y re-
cursos financieros para los 
miembros de la comunidad 
local desatendidos. Desde 
viviendas asequibles hasta 
padres que ahorran para el 
futuro de sus hijos, el tra-
bajo de Andrade se ha cen-
trado en brindar a otros la 
oportunidad de reconocer su 
voz y encontrar la fortaleza 
que necesitan para alcan-
zar sus metas financieras.

“Mi mamá perdió su 
casa en 2017 y se quedó 
sin hogar y me sentí de-
sesperado porque no podía 
conseguirle una vivienda”, 
dijo Andrade. “Entonces 

me di cuenta de mi mis-
ión de convertirme en un 
recurso, no solo para mi 
mamá, sino también para 
otros miembros de la co-
munidad local que necesi-
tan orientación financiera”.

Andrade solicitó un 
puesto con un desarrollador 
de Central Valley para lider-
ar la defensa de la vivienda 
y aprendió tanto como fue 
posible sobre la vivienda. 
“Mi mamá finalmente tiene 
un lugar seguro y económi-
co al que llamar hogar”.

Cuando se abrió el 
puesto de Community Man-
ager de Chase, Andrade vio 
esto como otra oportunidad 
para ampliar lo que ha es-
tado trabajando, brindando 
las herramientas financieras 
y los recursos a las comuni-
dades que más lo necesitan. 

“Soy una mujer de color y 
he visto a muchas madres 
solteras en mi familia pasar 
por la inseguridad de vivi-
enda. No solo está sucedi-
endo en mi familia, y qui-
ero esforzarme para marcar 
la diferencia en la comu-
nidad local”, dijo Andrade.

Como gerente de la 
comunidad de Chase para 
Stockton, el objetivo de 
Andrade es brindar a la 
comunidad local acceso a 
las herramientas y los re-
cursos disponibles para 
ayudarlos a alcanzar sus 
metas financieras. El 14 
de septiembre, Andrade 
ofrecerá un taller sobre 
crédito para estudiantes 
universitarios en la sucursal 
de 510 N El Dorado Street 
de 5:30 p.m. a 6:30 p.m.

Anteriormente, Andrade 
se desempeñó como Coor-
dinador de Servicios para 
Residentes de Visionary 
Home Builders of CA, Inc. 
En asociación con Residents 
United Network (RUN), 
Andrade trabajó para apr-
ovechar el poder de las 
personas para expandir la 

Andrea Andrade joins JP Morgan Chase 
as Stockton community manager

Corporate News

After working in educa-
tion for many years, Andrea 
Andrade saw an ongoing 
gap in access to financial 
guidance and resources for 
local underserved commu-
nity members. From af-
fordable housing to parents 
saving for their children’s 
future, Andrade’s work has 
centered around giving oth-
ers an opportunity to rec-
ognize their voice and find 
the strength they need to 
meet their financial goals.

“My mom los t  her 
house in 2017 and became 
homeless and I felt hopeless 
because I couldn’t get her 
housing,” said Andrade. “I 
realized then my mission to 

become a resource, not only 
for my mom but for other lo-
cal community members in 
need of financial guidance.”

Andrade applied for a 
role with a Central Valley 
developer to lead hous-
ing advocacy and learned 
as much about housing as 
possible. “My mom finally 
has a safe and affordable 
place to call her home.”

When Chase’s Com-
munity Manager position 
opened up, Andrade saw 
this as another opportunity 
to amplify what she’s been 
working towards, bring-
ing the financial tools and 
resources to communities 
that need it most.  “I am a 
woman of color and I have 
seen many single moms in 

my family go through hous-
ing insecurity. It’s not only 
happening in my family, and 
I want to strive to make a 
difference in the local com-
munity,” said Andrade.

As a Chase Community 
Manager for Stockton, An-
drade‘s goal is to provide 
the local community with 
access to the tools and re-
sources that are available to 
help them reach their finan-
cial goals. On September 
14, Andrade will be hosting 
a workshop on credit for 
college students at the 510 

Breves Locales & Estatales 
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la necesidad de apoyo.
“Cuando vas a prisión 

es casi como si tu vida se 
detuviera”, señaló Booker. 
“Sea cual sea la edad que 
tenías, cuando entraste, es 
la misma edad que tendrá tu 
nivel de funcionamiento cu-
ando salgas. Tengo personas 
de entre 40 y 60 años, con la 
capacidad de funcionamien-
to de un niño de 15 años”.

 Los legisladores están 
trabajando para facilitar que 
los adultos mayores que re-
gresan del encarcelamiento 
obtengan la atención que 
necesitan. A partir de enero, 
los Centros de Servicios de 
Medicare y Medicaid tienen 
la intención de proporcionar 
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to 34 percent lower risk 
of disease-related death.

In  a  r e l e a se ,  l e ad 
author  Marta  Guasch-
Ferre explained that their 
findings support current 
dietary recommendations 
to increase the intake of 
olive oil and other un-
saturated vegetable oils.

O l i v e  o i l  c a n 
boost heart health

Olive oil contains dif-
ferent types of fatty acids, 
but it’s mostly composed of 
monounsaturated fats. These 
healthy fats can reduce low-
density lipoprotein (LDL), 
or bad cholesterol levels.

According to the Ameri-
can Heart  Associat ion 
(AHA), consuming mono-
unsaturated fats can also re-
duce your risk of heart dis-
ease and stroke. This is why 
health experts recommend 
using olive oil instead of 
a less healthy oil or butter.

Olive oil is chock-full 
of powerful antioxidants, 
which are biologically ac-
tive and can reduce your 
risk of chronic diseases.

Antioxidants also help 
protect against inflamma-
tion and protect choles-
terol from oxidation. These 
actions can help lower 

See HEALTH page 6

un Período de Inscripción 
Especial de Medicare para 
personas mayores de 65 
años que salen de prisión, 
para que no enfrenten multas 
por inscripción tardía.

Dale Hughes, gerente 
de administración fiscal 
del grupo, dijo que su pro-
grama New Beginnings 
también ayuda a las perso-
nas a obtener una identi-
ficación y conectarse con 
los servicios adecuados.

“Hay muchos obstácu-
los que entran en juego”, 
reconoció Hughes. “Hoy 
en día, hay muchos recur-
sos para reclusos previa-
mente encarcelados. Pero 
solo unos pocos elegidos 
conocen estos recursos”.

El nuevo presupuesto 

de California permite que 
las personas que tenían 
Medi-Cal antes del en-
carcelamiento lo suspen-
dan en lugar de cancelarlo 
durante su mandato, para 
que pueda reactivarse más 
fácilmente al ser liberados. 
El estado también asignó 
casi $32 millones durante 
3 años para apoyar vivien-
das de reingreso, una me-
dida que Booker aplaude.

“Necesitan la misma 
atención que reciben los 
niños en el Departamento 
de Servicios para Niños y 
Familias”, afirmó Booker. 
“Debe haber una categoría 
especial y una atención 
especial  a  los  adul tos 
mayores porque sus nece-
sidades son muy grandes”.

Consejos de exper-
tos para ahorrar tiempo 
y dinero durante el mes 
de ‘hacer un testamento’

Agosto es el Mes Na-
cional de Hacer un Testa-
mento, y los expertos tienen 
algunos consejos para ahor-
rarle a usted y a sus herede-

HEALTH from page 1

ing, Antioch has 49,236 
employed residents, two-
thirds of whom earn less 
than $50,000 per year. 
Household income dispar-
ity is even more preva-
lent for Antioch seniors, 
41.2 percent of whom are 
people of color “who of-
ten live on fixed incomes 

and are more likely to have 
disabilities, chronic health 
conditions, and/or reduced 
mobility,” the report says. 

The largest proportion 
of senior households who 
rent are extremely low-in-
come and approximately 40 
percent of Antioch’s large 
family households are “cost 
burdened,” almost half of 
which is “severely cost bur-

dened,” meaning the house-
holds pay more than half of 
their income on housing,” 
according to the report. 

The ordinance would 
also allow tenants to re-
cover damages from land-
lords and allow criminal 
prosecution of those not in 
compliance. -- Most of the 

See MEXICO page 6
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“People don’t think they 
need a will because they only 
think it’s for the wealthy,” 
Young explained. “It’s ab-
solutely not true. There are 
a lot of situations where you 
may want to leave specific 
assets to specific people.”

The website FreeWill.
com will help you list your 
assets and final wishes, with 
a survey which takes about 
20 minutes to complete. The 
document can then be print-
ed, signed and notarized.

Advocates push for 
more  he lp  for  o lder 
adults after incarceration

A new report on the 
plight of older adults reen-
tering society after a long 
period of incarceration 
found they have an extreme-
ly hard time finding afford-
able housing, health care 
and community supports.

The report from the 
nonprofit Justice in Ag-
ing noted 30 percent of 
the prison population will 
be over age 55 by 2030.

Ted Booker, business 
development and grants 
manager for the nonprofit 
Arming Minorities Against 
Addiction and Disease 
Institute in Los Ange-
les, which helps people 
exiting incarceration, ex-
plained the need for support.

“When you go to prison 

See LATIN BRIEFS page 3
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cos Silva al piano, Robb 
Fisher al bajo, Michaelle 
Goerlitz a la percusión 
y Josh Jones a la batería.

No te  p ierdas  es te 
formidable quinteto que 
se reunirá solo para ti.

La sala de sonido, 3022 
Broadway, Oakland, Cali-
fornia. Para más información 
llame al 510-708-9691. O 
visite www.soundroom.org.

Art Walk SF, apare-
ciendo mensualmente

Art Walk SF es un es-
fuerzo de colaboración de 
los líderes comunitarios de 

Arte & Entretenimiento
Arts & Entertainment
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T h e  1 5 t h  A n n u a l 
Broadway International 
Film Festival Los Angeles 
(BIFFLA) welcomes film-
makers, sponsors, Festival 
supporters and members 
of the press to the BIFFLA 
Opening Night on Wednes-
day, Aug. 24 at the Con-
sulate General of Mexico 
in Los Angeles located at 
2401 W. 6th Street, Los 
Angeles, California, 90057. 

The star-studded red 
carpet featured short films 
from seven different coun-
tries including They Call 
Us Seditious (USA), El 
Salto (Peru), Life Without 
Me (Spain), Painful Re-

flex (Paraguay), Decimas 
(Panama), We Said Good-
bye (Mexico), Ellas (USA), 
and Hope Overcomes Ev-
erything (Ukraine). A Q&A 
with filmmakers and cast 
following each screening. 

The event took place 
from Aug. 24 to 26, and 
had the participation and 
attendance of Broadway 
International Film Festival 
Director, Emilio Vega; Cón-
sul for Cultural Affairs for 
the Los Angeles Mexican 
Consulate, Cynthia Pri-
da; Actor/Producer, Jerry 
Velasco;  Emmy Award-
winning News Anchor, Ga-
briel Rosales;  Actor, Jaime 
Aymerich; Actor, Danny 
Pardo; Actress/Singer, Lu-
pita Fernández; Lo Maximo 

por los servicios de noticias de 
El Reportero

El 15º Festival Interna-
cional de Cine de Broadway 
Los Ángeles (BIFFLA) da 
la bienvenida a cineastas, 
patrocinadores, simpati-
zantes del Festival y miem-
bros de la prensa a la Noche 
de Apertura de BIFFLA el 
miércoles 24 de agosto en el 
Consulado General de Méxi-
co en Los Ángeles ubicado 
en 2401 W. 6th Calle, Los 
Ángeles, California, 90057.

La alfombra roja repleta 
de estrellas contó con cor-
tometrajes de siete países 
diferentes, incluidos They 
Call Us Seditious (EE.UU.), 
El Salto (Perú), Life With-
out Me (España), Painful 
Reflex (Paraguay), Deci-
mas (Panamá), We Said 
Goodbye ( México), Ellas 
(Estados Unidos) y Hope 
Overcomes Everything 
(Ucrania). Una sesión de 
preguntas y respuestas con 

los cineastas y el elenco 
después de cada proyección.

El evento se llevó a 
cabo del 24 al 26 de agosto 
y contó con la participación 
y asistencia del Director del 
Festival Internacional de 
Cine de Broadway, Emilio 
Vega; la Cónsul de Asuntos 
Culturales del Consulado 
de México en Los Ánge-
les, Cynthia Prida; Actor/
Productor, Jerry Velasco; 
el presentador de noticias 
ganador del premio Emmy, 
Gabriel Rosales; Actor, Jai-
me Aymerich; Actor, Danny 
Pardo; Actriz/Cantante, Lu-
pita Fernández; Lo Máxi-
mo Radio Podcast, Yanalte 
Galbán; Embajadora de 
Honduras, Vívian Panting; 
la Embajadora de México 
en Los Ángeles, Marcela 
Celorio; la Cónsul General 
de Panamá en Los Ánge-
les, Gilda García; el Cón-
sul General de El Salvador 
en Los Ángeles, Alejandro 
Letona; el Cónsul General 

de Ecuador en Los Ángeles, 
Gustavo Anda; el Cónsul 
General de Paraguay en Los 
Ángeles, Gustavo Gómez 
Comas; el Cónsul General 
de Guatemala en Los Ánge-
les, Ángel Manuel Salazar 
Anleu; Cónsul General del 
Perú en Los Ángeles, José 
Luis Chávez González.

Festival de Cine CYF 
- ¡Última oportunidad de 
participar en su corto-
metraje y ganar $4,000!

Tú Cuentas les da a los 
cineastas latinos/a la opor-
tunidad de representarse a 
sí mismos auténticamente 
en la pantalla y competir 
por premios en efectivo. 
Las presentaciones tardías 
de películas son del 21 de 
agosto al 11 de septiembre, 
¡así que asegúrese de env-
iar su película antes de la 
fecha límite! Animamos a 
todos los jóvenes cineastas 

Conjunto de Jazz Latino de Roger Glenn

Radio Podcast Host, Yan-
alte Galban; Ambassador 
of Honduras, Vívian Pant-
ing; Ambassador of Mexico 
in Los Angeles, Marcela 
Celorio; Cónsul General  
of Panama in Los Ange-
les, Gilda Garcia;  Cónsul 
General of El Salvador in 
Los Angeles, Alejandro 
Letona; Cónsul General of 
Ecuador in Los Ángeles, 
Gustavo Anda; Cónsul 
General of Paraguay in Los 
Angeles, Gustavo Gómez 
Comas; Cónsul General of 
Guatemala in Los Ángeles, 
Ángel Manuel Salazar 
Anleu; Cónsul General of 
Perú in Los Angeles, José 
Luis Chávez González.

CYF Film Festival - 
Last Chance to enter your 
short film and Win $4,000!

T ú  C u e n t a s  g i v e s 
Latino/a filmmakers the 
opportunity to represent 
themselves authentically 
on screen and compete for 
cash prizes. Late Film Sub-
missions are from August 
21st to September 11th, so 
be sure to submit your film 
by the deadline! We encour-
age all young filmmakers 
to take advantage of this 
amazing opportunity and 
participate in the Tú Cuen-
tas Cine Youth Fest. Please 
note that late fees will apply.  

Remember,  submi t 
your story for the chance 

Roger Glenn Jazz Ensanble

15o Festival Internacional de Cine Anual de Broadway
Compilado por el equipo de 

El Reportero

El  Oak land  Sound 
Room derrumbará la casa 
el próximo 1 de octubre, cu-
ando traerá al más grande de 
los más grandes del jazz la-
tino, Roger Glenn. Caracter-
ística musical y parte de la 
historia del Latin Jazz junto 
a Cal Tjader (R.I.P.) a fina-
les de los 60 y 70, el mae-
stro del xilófono y la flauta 
se presentará en el Sound 
Room para un público es-
pecial amante de este ritmo.

Con Glenn estarán Mar-

las comunidades artísticas y 
de pequeñas empresas para 
revitalizar una de las gemas 
más queridas de San Fran-
cisco, nuestros vecindarios.

¡Celebramos el arte, 
la música, la comida y las 
pequeñas empresas de los 
vecindarios de San Francisco 
con caminatas artísticas 
mensuales en un vecindario 
diferente de SF cada mes y 
viniendo a Clement Street 
en el distrito de Richmond 
el sábado 3 de septiembre!

Este evento gratuito y 

15th Annual Broadway International Film Fest
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arlos C

ortez
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la Infancia (UNICEF). 
Sus obras se encuentran 

en muchos museos como 
el Museo de Arte Contem-
poráneo Latinoamericano 
en Washington DC, la Uni-
versidad Duke de Durham 
en Carolina del Norte, el 
Museo de Arte de Ponce en 
Puerto Rico, el Museo de 
Arte Latinoamericano en 
Long Beach, el Instituto 
de Arte de Chicago y el 
Museo Cuevas en México.

Pero también en el Ban-
co Central de Nicaragua, 
el Teatro Nacional Ruben 
Dario, en la sala Armando 
Morales y Rodrigo Peñalba 
del Palacio de la Cultura.

En 2012 recibió un ho-
menaje en el Festival In-
ternacional de Poesía en 
Granada. Ahí declaró que 
le quedaba poco tiempo 
de vida, pero no le preo-
cupaba. “Cuando llegue el 
fin, que llegue”. D’Leon 
vivió todavía 10 años más.

Pero en una carta di-

rigida al público el 22 de 
diciembre de 2021, en-
viada al no poder asistir a 
la presentación de su ex-
hibición Omar D’León: 
Color e Identidad, y pub-
licada en su blog: describió 
su  e s t ado  emoc iona l .

“Yo aún existo en in-
termitentes reverberacio-
nes temporales: liberto, 
creativo, fortalecido por la 
belleza, la magia y el amor.

“Estoy exento de ren-
cores y de ismos nefas-
tos. No soy político. Soy 
agrónomo, arqueólogo, es-
critor, escultor, pintor, poeta, 
dibujante y creador. Guardo 
una disciplina muy severa 
en la creatividad y en la 
búsqueda del arte. Desearía 
recibir en vida lo que mer-
ezco, pues ya fallecido de 
nada me servirán esos hon-
ores y pompas, porque mis 
cenizas no tienen raciocinio.

“Soy un feliz solitario 
ermitaño, con un enorme 
cargamento de grandes 
amores, de felices recuer-
dos, de bellas musas, pla-

ceres, de algunos fieles y 
amados amigos, de gratitud 
con la vida, con el Cre-
ador y el paraíso terrenal, 
el cual tiene exilados a los 
monstruos mortales y a los 
efímeros demonios globales.

“Solo el arte verdadero 
es divino y eterno; está ur-
gido de música y de paz; 
y es el miedo de los bár-
baros…Todavía hay tiempo 
para salvar nuestro planeta”.

Y se disculpa por no 
poder estar presente en 
la exposición, “debido a 
compromisos ineludibles 
con museos y galerías 
en Estados Unidos, pero 
se dijo agradecido por el 
homenaje a su pintura”.

Amy Jones dice en The 
Color of Freedom que el 
trabajo de D’Leon “está 
imbuido de una cualidad 
mística, que conoce la 
abundancia en el paraíso y 
la angustia de perderlo, que 
sostiene la luz de la gracia 
para encontrar un camino a 
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Compiled by the 
El Reportero’s staff

The Oakland Sound 
Room will bring down the 
house this coming Oct. 1, 
when it will bring in the 
great of the greatest in Latin 
Jazz, Roger Glenn. A mu-
sic feature and part of the 
history of Latin Jazz along 
with Cal Tjader (R.I.P.) in 
the late 60s and 70s, the 
xylophone and flute master 
will be performing at the 
Sound Room for a special 
public that loves this beat.

With Glenn will  be 
Marcos Silva in the pia-
no, Robb Fisher in bass 
guitar, Michaelle Goer-

litz in percussion, and 
Josh  Jones  in  d rums .

Don’t miss this for-
midable quintet what will 
be together just for you. 

The  Sound  Room, 
3022 Broadway, Oakland, 
California. For more info 
call  510-708-9691. Or 
visit www.soundroom.org.

Art Walk SF, Pop-
p i n g  u p  M o n t h l y

Art Walk SF is a col-
laborative effort by com-
munity leaders in the small 
business and arts communi-
ties to revitalize one of San 
Francisco’s most beloved 
gems, our neighborhoods. 

Celebrating the Art, 

Music, Food, and Small 
Businesses of San Fran-
cisco’s Neighborhoods 
with Monthly Art Walks 
in a Different SF Neigh-
borhood Each Month and 
coming to Clement Street 
in the Richmond District on 
Saturday, September 3rd!

This free and family-
friendly event showcases 
the art, music, and culture 
of San Francisco while cel-
ebrating the shops, restau-
rants, and small businesses 
of San Francisco’s beloved 
neighborhood corridors. 

Small businesses along 
the beloved Clement Street 
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El artista nicaragüense, Alfonso Ximénez, en días pasados estuvo delicado de salud en un 
hospital en Managua. Hoy está recuperando su salud . The Nicaraguan artist, Alfonso Ximé-
nez, in recent days was in poor health in a Managua hospital. Today he is recovering his health.

Roger Glenn
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familiar muestra el arte, la 
música y la cultura de San 
Francisco mientras celebra 
las tiendas, los restaurantes 
y los pequeños negocios de 
los queridos corredores del 
vecindario de San Francisco.

Las pequeñas empresas 
a lo largo del amado cor-

redor de Clement Street se 
activarán como espacios de 
galería emergentes y lugares 
de música en vivo donde se 
pueden exhibir el arte y la 
música locales. Art Walk 
SF es un evento comunitario 
gratuito y familiar que llena 
las calles con: comerciantes 
que ofrecen ofertas espe-
ciales y realizan ventas en 

las aceras; artistas locales 
que venden su arte o pro-
ductos artesanales; mesas 
y actividades organizadas 
por organizaciones comuni-
tarias; creación de murales 
en vivo/colaboración, y/u 
otras actividades; actua-
ciones en vivo de músicos 
locales, bailarines y más.

Con residentes, peque-
ñas empresas y artistas cre-
ativos listos para resurgir, la 
misión de Art Walk SF es:

Construir comunidad
Celebre el arte y la cultura 

de San Francisco y apoye a 
los artistas creativos locales

Promover y apoyar a 
los comerciantes locales 
que aportan nueva energía 
y vida a los corredores de los 
vecindarios de San Francisco

Damos la bienvenida a 
todos los artistas, músicos, 
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San Francisco, California
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eltomaterestaurant

Fish tacos, Crab enchiladas (in red or green 
sauce), Mole, Chile relleno, Chimichanga, 

deliciosos platillos de carne, pollo y puerco y 
ricos Caldos

en el Área de la Bahía, si no 
hacemos nada en este mo-
mento, esta noche, para sat-
isfacer las demandas de la 
comunidad, ese ya no será 
el caso. Así que estoy aquí 
para apoyar todas las de-
mandas de la comunidad”.

La propuesta fue apro-
bada 3-2, con el alcalde 
inter ino Michael  Bar-
banica y la concejal Lori 
Ogorchock en desacuerdo.

La nueva ordenanza 
limitará los aumentos de 
alquiler en la ciudad al 3 por 
ciento de su alquiler, o al 60 
por ciento del Índice de Pre-
cios al Consumidor (IPC) 
en el área de San Fran-

cisco-Oakland-Hayward, 
publicado por la Oficina de 
Estadísticas Laborales de 
EE.UU., lo que sea menor 
. Permitirá un aumento de 
alquiler dentro de 12 meses.

“Esta es la primera parte 
de nuestras protecciones ge-
nerales para inquilinos, el 
control de alquileres, que 
propuse”, dijo el alcalde La-
mar Thorpe. “Políticas de 
causa justa y acoso contra 
inquilinos vendrán después 
de esto. Entonces, hay dos 
oportunidades más para so-
lidificar estas protecciones 
en la ciudad de Antioch”.

Barbanica di jo que 
quería detener los aumen-

Ver MÉXICO página 6

in his peace in his love, 
and in the peace and love 
that he projected so much 
in his paintings, which 
are extraordinary, great 
greetings then, and a big 
hug to his whole family.”

The artist was born in 
1929 in Managua, Nicara-
gua. His parents were David 
Estanislao Lacayo Herdocia 
and Guillermina Estrada de 
Lacayo. He studied nine 
years at the National School 
of Fine Arts in Nicaragua 
where he was a disciple 
of Rodrigo Peñalba, who 
lived from 1908 to 1979, 
and is considered the father 
of modern Nicaraguan art.

His earliest inspirations 
were the Pompeii frescoes, 
where he saw the use of 
cross-hatching and ap-
plied this technique to his 
love of the Impressionist 
school. He is best known 
for his brilliant graphite 
paintings of magical scenes 
inspired by mythology.

In 1970 he founded 
the  “Museum-Gal le ry 
904” in Managua. The 
museum’s collection en-
compassed the arts of Ni-
caragua from pre-Hispanic 
to contemporary times.

However, during the 
December 1972 earthquake, 
D’Leon’s museum and stu-
dio were partially destroyed 
and later looted and robbed.

Af ter  the  Sandin i -
stas took power in Ni-
caragua,  he  moved to 
Camarillo, California in 
1976, where he lived with 
his sister Magda Mynard.

In 1982, one of his 
p a i n t i n g s  w a s  r e p r o -
duced in the form of a 
United Nations Children’s 
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corridor will be activated as 
pop-up gallery spaces and 
live music venues where 
local art and music can be 
showcased. Art Walk SF 
is a free, family-friendly 

community event filling the 
streets with: merchants of-
fering specials and hosting 
sidewalk sales; local artists 
selling their art or artisanal 
goods; tables and activi-
ties hosted by community 
organizations; live/collab-

orative mural-making, &/
or other activities; live per-
formances by local musi-
cians, dancers, and more. 

With residents, small 
businesses, and creative art-
ists ready to re-emerge, Art 
Walk SF’s mission is to:

Bui ld  Community
Celebrate San Fran-

cisco’s art & culture, and 
support local creative artists

P r o m o t e  a n d  s u p -
p o r t  l o c a l  m e r c h a n t s 
bringing new energy and 
life to San Francisco’s 
neighborhood corridors

Welcoming all Artists, 
Musicians, Creators, Mak-
ers, Art Collectives, and 
Nonprofits to participate in 
the vibrant culture of San 
Francisco’s art community, 
and the economic revitaliza-
tion of business corridors 
around the city by signing 
up on www.artwalksf.com 

At  Exce l s io r  Ou t -
er Mission on Nov. 5.

Fund (UNICEF) stamp.
His works can be found 

in many museums such as 
the Museum of Contem-
porary Latin American Art 
in Washington DC, Duke 
Durham University in North 
Carolina, the Ponce Muse-
um of Art in Puerto Rico, the 
Museum of Latin American 
Art in Long Beach, the Insti-
tute of Chicago Art and the 
Cuevas Museum in Mexico.

But also in the Central 
Bank of Nicaragua, the Ru-
ben Dario National Theater, 
in the Armando Morales 
and Rodrigo Peñalba room 
of the Palace of Culture.

In 2012 he received a 
tribute at the Granada In-
ternational Poetry Festival. 
There he declared that he 
had little time left to live, 
but he was not worried. 
“When the end comes, 
l e t  i t  come.”  D’Leon 
lived another 10 years.

But in a letter addressed 
to the public on December 
22, 2021, sent when he 
was unable to attend the 
presentation of his exhibi-
tion Omar D’ León: Color 
and Identity, and published 
on his blog: he described 
the emotional state of the.

“I still exist in intermit-
tent temporal reverberations: 
free, creative, empowered 
by beauty, magic and love.

“I am exempt from 
grudges and nefarious 
isms. I am not a politician. 
I am an agronomist, ar-
chaeologist, writer, sculp-
tor, painter, poet, draftsman 
and creator. I keep a very 
strict discipline in creativity 
and in the search for art. I 
would like to receive in life 
what I deserve, because now 
that I am deceased, those 
honors and pomp will be 

of no use to me, because 
my ashes have no reason.

“I am a happy lonely 
hermit, with an enormous 
cargo of great loves, of hap-
py memories, of beautiful 
muses, pleasures, of some 
faithful and beloved friends, 
of gratitude with life, with 
the Creator and the earthly 
paradise, which has exiled 
to deadly monsters and 
ephemeral global demons.

“Only true art is di-
vine and eternal; he is in 
need of music and peace; 
and it is the fear of the 
barbarians… There is still 
time to save our planet”.

And he apologizes for 
not being able to be present 
at the exhibition, “due to 
unavoidable commitments 
to museums and galleries 
in the United States, but 
he said he was grateful for 
the tribute to his painting.”

Amy Jones says in 
The Color of Freedom that 
D’Leon’s work “is im-
bued with a mystical qual-
ity, knowing abundance in 
paradise and the anguish 
of losing it, holding the 
light of grace to find a way 
through heaven.” fear and 
torture to be rewarded with 
pure vision and the abil-
ity to engrave on canvas”.

She adds that “He in-
fuses echoes of Pompeii 
frescoes and classical Greek 
ideas of philosophy, com-
munity, and beauty. He im-
prints the European Impres-
sionist painting imported 
into his country by his men-
tor with qualities of magi-
cal realism that are quint-
essentially Nicaraguan.”

Some of his poetry 
books are Estancias del 
Canto (1985-1993), Tedio 
Terrestre (1995-1998) and 
Canto Inoxidable (1999).

The poetic work of 
Omar d’Leon has been 
publ ished in  different 
publications. One of his 
most  remembered and 
apprec ia t ed  poems  i s 
El Canto Nicaragüense, 
wr i t ten  between 1960 

ros tiempo y dinero. Según 
Caring.com, solo un tercio 
de los estadounidenses 
tienen un testamento o un 
fideicomiso en vida. Renee 
Conrad, abogada de planifi-
cación patrimonial y suce-
siones en Palo Alto, dijo que 
un testamento ayuda a sus 
herederos a evitar litigios 
costosos. “Un tribunal no 
es el mejor escenario para 
decidir quién debe manejar 
sus activos”, afirmó Conrad.

“La corte no conoce a 
su familia y amigos. Y es 
mejor no dejar eso en manos 
del juez, sino que usted real-
mente se defienda diciendo 
quién quiere que administre 
sus bienes en el testamento”.

Conrad señaló que el 
proceso de sucesión puede 
ser costoso y puede demorar 
hasta un año, tiempo durante 
el cual se congelan los acti-
vos. Advirtió a las personas 
que detallaran sus activos 
y nombraran un beneficia-
rio y un respaldo, especial-
mente para las cuentas de 
jubilación, en caso de que 
sobreviva al primer benefi-
ciario. Agregó que un fidei-
comiso le permite nombrar 
a un fideicomisario para 
que actúe en su nombre si 
queda incapacitado y evita 
la sucesión. Sam Young, 
director sénior de legado 
y donaciones planificadas 
de Compassion & Choices, 
dijo que las personas deben 
tener una conversación so-
bre la mortalidad, incluso 
si es incómodo, incluso si 
no tiene muchos activos.

“La gente no piensa 

BREVES LATINOS de la página 1

Los 
Clasificados 

trabajan.
El Reportero 
415-648-3711
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Anúnciese con nosotros El Reportero

El Reportero solicita un representante de 
ventas de publicidad y mercadeo con expe-
riencia para trabajar en el comercio hispano. 

Interesados llamar al 
(415) 648-3711. 

Buena comisión y oportunidad para crecer. 

Para publicar su negocio en 
El Reportero por favor llámenos 

al 415-648-3711
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alidad falsa a lo grande, 
pero finalmente rellenó 
todas esas grietas y las 
pintó y estaba totalmente 
comprando el consenso.

Una versión de esto 
le sucede a muchas per-
sonas  todos  los  d ías .

L a  a m e b a  v e n -
c ida  vue lve  a  c rece r.

Hay muchas historias 
de la Edad Media sobre el 
Caballero que se embarca 
en la misión de su vida, ex-
plorar lo que hay más allá 
de la realidad común y cor-
riente. En su viaje, final-
mente llega a un umbral.

Sabe que si cruza esa 
línea, su existencia se volv-
erá Nueva. No sabe cómo 
cambiarán las cosas, pero lo 
harán. En ese momento, todo 

EDITORIAL de la página 2

creadores, creadores, colec-
tivos de arte y organizacio-
nes sin fines de lucro para 
que participen en la vibrante 
cultura de la comunidad 
artística de San Francisco y 
la revitalización económica 
de los corredores comercia-
les de la ciudad registrán-
dose en www.artwalksf.com

En Excelsior Outer 
Mission el 5 de noviembre.
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it’s almost like your life gets 
on pause,” Booker pointed 
out. “Whatever age you 
were, when you went in, it’s 
the same age your function-
ing level is going to be when 
you get out. I have individu-
als from anywhere from 40 
to 60, with the functioning 
ability of a 15-year-old.”

 Policymakers are work-
ing to make it easier for 
older adults returning from 
incarceration to get the care 
they need. Starting in Janu-
ary, the Centers for Medi-
care and Medicaid Services 
intends to provide a Medi-
care Special Enrollment Pe-
riod for individuals age 65 
and older who are leaving 
prison, so they will not face 
late enrollment penalties.

Dale Hughes, manager 
of fiscal administration for 
the group, said their New Be-
ginnings program also helps 
people get an ID and con-
nect with the right services.

“There are a lot of ob-
stacles that do come into 
play,” Hughes acknowl-
edged. “Nowadays, there 
are a lot of resources for 
previously incarcerated in-
mates. But there are only 
a chosen few that know 
about these resources.”

The new California 
budget allows people who 
were on Medi-Cal before 
incarceration to have it sus-
pended rather than termi-
nated during their term, so 
it can be reactivated more 
easily upon release. The 
state also allocated almost 
$32 million over 3 years 
to support reentry housing, 
a move Booker applauds.

“They need the same at-
tention that children are giv-
en in the Department of Chil-
dren and Family Services,” 
Booker contended. “There 
needs to be a special cat-
egory and special attention 
given to older adults because 
their needs are so great.” 

your risk of heart disease.
Olive oil consump-

tion linked to other 
healthy behaviors

For the study, the re-
searchers analyzed data 
f r o m  6 0 , 5 8 2  h e a l t h y 
adult women and 31,801 
healthy adult men from 
the Nurses’ Health Study 
and the Health Profes-

HEALTH from page 3 sionals Follow-up Study.
During the 28-year 

follow-up, the volunteers 
had a diet assessment every 
four years that asked them 
how often they consumed 
certain foods, fats and oils 
on average. The assessment 
also checked which brand 
or type of oils they used 
for cooking or at the table.

The researchers no-
ticed a trend over time: The 

través del miedo y la tortura 
para ser recompensado con 
una visión pura y la capa-
cidad de grabar en lienzo”.

Añade que “Infunde 
ecos de los frescos de Pom-
peya y las ideas griegas 
clásicas de filosofía, comu-
nidad y belleza. Imprime la 
pintura impresionista euro-
pea importada a su país por 
su mentor con cualidades de 
realismo mágico que son es-
encialmente nicaragüenses”.

Algunos de sus libros 
de poemas son Estancias 
del Canto (1985-1993), Te-
dio Terrestre (1995-1998) 
y Canto Inoxidable (1999). 

La obra poética de Omar 
d’Leon ha sido publicada en 
distintas publicaciones. Uno 

de sus poemas más recor-
dados y apreciados es El 
Canto Nicaragüense, escrito 
entre 1960 y 1961. A con-
tinuación, unos fragmentos:

A  d ó n d e  i r á s 
c a m i n a n t e  c u a n d o

aún te asista el recuerdo y
te abandonen estos aires
de mi cálida Nicaragua!
¿ Q u é  s u c e d e r á 

e n t o n c e s  c u a n d o  e l 
t iempo nos traspase y

a l b e r g u e s  e n 
otras hostiles tierras?

Y  c u a n d o  e l  i n -
f a t i g a b l e  c o r a z ó n

p o r  n u e -
v o s  a d v e n i m i e n t o s

d e p o n g a  a n t e 
e l  e m i n e n t e  o l v i d o

t u  e v o c a c i ó n  d e 
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volunteers’ olive oil con-
sumption more than doubled 
from 1990 to 2010, from 
1.6 grams to four grams. 
Within the same period, 
margarine use decreased 
from 12 grams a day in 1990 
to four grams a day in 2010. 
The use of other types of fat 
remained about the same.

The researchers also 
found that participants who 
consumed more olive oil 
were more likely to be phys-
ically active, of Southern 
European or Mediterranean 
ancestry, and a nonsmoker. 
These participants also re-
ported eating more fruits 
and vegetables than those 
who consumed less olive oil.

Vo l u n t e e r s  w h o 
consumed the most ol-
i v e  o i l  e n j o y e d  a :

- 19 percent lower risk 
of cardiovascular mortality

-  17 percent  lower 
risk of cancer mortality

- 18 percent lower risk 
of respiratory (e.g., influ-
enza, pneumonia, chron-
ic  obs t ruc t ive  pulmo-
nary disease) mortality

-  29 percent  lower 
risk of neurodegenera-
tive (e.g., Alzheimer’s, 
Parkinson’s)  mortal i ty

O l i v e  o i l  a n d 
other healthy fats 
boost brain health

Suzanne Craft, profes-
sor of medicine and co-
director of the Sticht Cen-
ter for Healthy Aging and 
Alzheimer’s Prevention 
at Wake Forest School of 
Medicine in North Carolina, 
said that the study adds to 
the growing body of data on 
the importance of diet and 
healthy fats for brain health.

Craft explained that the 
brain gets all of its essential 
nutrients from the diet, so 
it’s not surprising that di-
etary patterns that are re-
peated for every meal can 
affect how the brain ages.

Some fats are crucial for 
brain health because brain 
cells and their connections 
contain high levels of fat, 
which is essential for their 
normal function. But it’s im-
portant to avoid bad or un-
healthy fats because they in-
crease inflammation, which 
has negative effects on the 
brain and may increase the 
risk for Alzheimer’s and 
other brain aging disorders.

G o o d  o r  h e a l t h y 
fa ts  l ike  ol ive oi l  are 
ant i - inf lammatory and 
may be protective as sug-
gested by this study, add-
ed Craft. Natural News.

tos de alquiler que, en al-
gunos casos, están saltando 
un 30 por ciento o más, lo 
que calificó de escandaloso.

Pero Barbanica dijo 
que los mayores aumentos 
provienen de los dueños 
de propiedades corporati-
vas más grandes, no de los 
propietarios “mamá y papá” 
que alquilan una o dos uni-
dades y tratan de manten-
erse al día con la inflación.

Apoyó eliminar las la-
gunas en las leyes estatales 
que las corporaciones ejer-

cen con frecuencia y hacer 
que Antioch elabore una ley 
más en línea con el Proyecto 
de Ley 1482 de la Asam-
blea de California de 2019, 
que limitó los aumentos de 
alquiler en todo el estado al 
5 por ciento anual, más cual-
quier aumento en el CPI que 
no exceda el 10 por ciento.

“Nos apoyo para que 
hagamos algo, pero no nos 
apoyen para que vayamos a 
donde está haciendo daño, 
no a la gente corporativa; 
estoy hablando de mamá 
y papá”, dijo Barbanica.

Thorpe dijo que los 

propietarios más peque-
ños no tendrán problemas.

“Conozco a muchos in-
quilinos familiares y siem-
pre me recuerdan que nunca 
aumentan sus alquileres más 
allá de una cantidad razon-
able”, dijo Thorpe. “Así 
que siempre estoy perdido 
en cuanto a cómo se verán 
afectados. Y cada vez que 
hago esa pregunta, nadie 
puede dar una respuesta 
sobre cómo esta ley los af-
ectará de manera negativa”.

Quedarán exentos algu-
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big-time, but eventually she 
filled in all those cracks and 
painted over them and was 
totally buying into consensus.

Some version of this hap-
pens to many people every day.

T h e  v a n q u i s h e d 
a m o e b a  g r o w s  b a c k .

There are many stories 
from the Middle Ages about 
the Knight who embarks 
on the mission of his life, 
to explore what lies beyond 
ordinary consensus reality. 
On his journey, he eventu-
ally comes to a threshold.

He knows if he crosses 
that line, his existence is 
going to become New. He 
doesn’t know how things 
will change, but they will. 
At that moment, all his 

EDITORIAL from page 2
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su condicionamiento le dice 
que dé la vuelta y regrese.

Pero no lo hace. Empuja 
a través del umbral. Y luego 
descubre por qué necesitaba 
seguir adelante. Encuentra 
la respuesta en sí mismo.

A c o m p á ñ a m e 
e n  e s t e  p o d c a s t .

Cada uno de nosotros es 
un caballero en ese camino.

Jon Rappoport tam-
bién escribe en NoMore-
FakeNews.com y Outside-
TheRealityMachine.com

EDITORIAL from page 7

atro gramos. En el mismo 
período, el uso de margarina 
disminuyó de 12 gramos por 
día en 1990 a cuatro gramos 
por día en 2010. El uso de 
otros tipos de grasas se man-
tuvo prácticamente igual.

Los investigadores tam-
bién encontraron que los 
participantes que consumían 
más aceite de oliva tenían 
más probabilidades de ser 
físicamente activos, de as-
cendencia del sur de Europa 
o del Mediterráneo, y no 

SALUD de la página 1 fumadores. Estos partici-
pantes también informaron 
comer más frutas y verduras 
que aquellos que consumi-
eron menos aceite de oliva.

Los voluntarios que 
consumieron más aceite 
de oliva disfrutaron de:

- 19 por ciento me-
nos de riesgo de mor-
tal idad cardiovascular

- 17 por ciento me-
nos de riesgo de mor-
t a l i d a d  p o r  c á n c e r

- 18 por ciento menos 
de riesgo de mortalidad res-
piratoria (p. ej., influenza, 
neumonía, enfermedad pul-
monar obstructiva crónica)

- 29 por ciento menos 
de riesgo de mortalidad neu-
rodegenerativa (por ejem-
plo, Alzheimer, Parkinson)

El aceite de oliva y 
otras grasas saludables me-
joran la salud del cerebro

Suzanne Craft, profe-
sora de medicina y codirec-
tora del Centro Sticht para el 
Envejecimiento Saludable y 
la Prevención del Alzheimer 
en la Escuela de Medicina 
Wake Forest en Carolina del 
Norte, dijo que el estudio se 

suma al creciente cuerpo de 
datos sobre la importancia 
de la dieta y las grasas salu-
dables para salud del cerebro

Craft explicó que el cere-
bro obtiene todos sus nutri-
entes esenciales de la dieta, 
por lo que no sorprende que 
los patrones dietéticos que 
se repiten en cada comida 
puedan afectar la forma en 
que envejece el cerebro.

Algunas grasas son cru-
ciales para la salud del cere-
bro porque las células del 
cerebro y sus conexiones 
contienen altos niveles de 
grasa, que es esencial para 
su funcionamiento normal. 
Pero es importante evitar 
las grasas malas o no sa-
ludables porque aumen-
tan la inflamación, lo que 
tiene efectos negativos en 
el cerebro y puede aumen-
tar el riesgo de padecer Al-
zheimer y otros trastornos 
del envejecimiento cerebral.

Las grasas buenas o sa-
ludables como el aceite de 
oliva son antiinflamatorias 
y pueden ser protectoras, 
como sugiere este estudio, 
agregó Craft. Natural News.

defensa de la vivienda en el 
Valle Central de California. 
También educó a las comu-
nidades sobre cuestiones de 
vivienda locales y estatales 
para influir en las decisiones 
de política y presupuesto a 
nivel estatal, regional y local.

“Estamos brindando ac-
ceso a oportunidades de bi-
enestar financiero a Stockton 
y las comunidades circun-
dantes. La determinación 
de Andrea de unir a las 
familias, las personas y las 
comunidades para ayudar-
los a ver sus metas finan-
cieras realizadas es lo que se 
necesita para lograr un im-

pacto duradero”, dijo Sep-
tember Hargrove, Director 
de Banca Comunitaria del 
Norte de California, Chase”.

Como parte del reciente 
compromiso de equidad ra-
cial de JPMorgan Chase por 
$30 mil millones a cinco 
años para cerrar la brecha 
de riqueza racial, la firma 
está fomentando y con-
struyendo relaciones con 
importantes líderes comu-
nitarios, socios sin fines de 
lucro y pequeñas empresas 
con el objetivo de promover 
y mejorar la salud finan-
ciera entre la comunidad 
local. Como parte de este 
compromiso, la firma está 
renovando 150 sucursales 

en comunidades histórica-
mente desatendidas, inclu-
idas las nuevas sucursales 
de centros comunitarios, 13 
de las cuales ya están abier-
tas en ciudades como Har-
lem, Oakland y Los Ánge-
les, diseñadas con espacio 
adicional para ser un foco 
para la comunidad, además 
de abrir 100 sucursales 
adicionales en vecindarios 
de ingresos bajos a mod-
erados en todo el país.

(Nacida y criada en 
Stockton, Andrade recibió 
su Licenciatura en Artes Vi-
suales de la Universidad del 
Pacífico. Ella todavía re-
side en Stockton con su es-
poso, dos hijos y una hija).

BREVES LOCALES de la página 3
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Advertising sales reps 
needed for small, local 
bilingual newspaper 
in the San Francisco 
Mission District. Com-
mission + transportation 
expenses paid.
Flexible schedule. Ex-
perience in any type 
of sales required. 
Email resume at: 
Lreportero@aol.com.

NOTICIA PUBLICA
PUBLIC NOTICE

Los 
Clasificados 

trabajan.
El Reportero 
415-648-3711

EMPLEOS
JOBS
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PUBLIC NOTICE
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NOTICIA PUBLICA
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PUBLIC NOTICES
FICTITIOUS BUSINESS NAMES

- LEGAL NOTICES  -

  

$1,100 / 1br 
Se alquila cuarto en 
South San Francisco

Cuarto con baño 
compartido.
La renta es $1,100 
por mes. Depósito 
solamente son 
$500.00. Cerca de 
muchas tiendas, 
escuelas y colegios. 
Utilidades incluídas. 
Se llena un contrato 
de arrendamiento 
para empezar. Para 
mas información 
llamar a Karmen al 
(650) 878-9018 
(nc-8.5.22)

nos propietarios, incluidos 
los propietarios de viviendas 
unifamiliares sin unidad ac-
cesoria, condominios y co-
operativas. Las unidades que 
recibieron por primera vez 
un certificado de ocupación 
después del 1 de febrero de 
1995 también están exentas 
de la ordenanza de la ciudad.

Los inquilinos y los 
defensores de los derechos 
de los inquilinos se mani-
festaron el 21 de julio en 
Casa Blanca Apartments en 
Claudia Court, donde más 
de 70 personas se reunieron 
para mostrar su frustración 
con los aumentos de alquiler 
de hasta el 30 por ciento en 
el complejo y su propie-
dad hermana, Delta Pines.

Los activistas dicen 
que alrededor de 150 per-
sonas recibieron avisos de 
aumento de alquiler en am-
bas propiedades, y muchos 
podrían terminar sin hogar. 
Los defensores pidieron al 
consejo una ordenanza de 
emergencia que congelara 
los aumentos de alquiler y 
una moratoria de los desalo-
jos, acciones que el consejo 
dijo que no podía hacer ya 
que Antioch, a diferencia de 
las ciudades chárter como 
Oakland, Berkeley y Rich-
mond, son ciudades de ley 

VIVIENDA 
HOUSING 

general sin la misma flexi-
bilidad para hacer cumplir 
el alquiler. moratorias sin 
el respaldo del estado.

Es probable que la 
ciudad también tenga que 
designar una oficina o un 
departamento para manejar 
las quejas sobre supuestas 
violaciones de la orde-
nanza. La oficina también 
escucharía las peticiones 
de los propietarios de au-
mentos de alquiler más altos 
“para obtener un rendimien-
to justo y razonable de la 
propiedad del propietario”.

Según un informe del 
personal para la reunión del 
martes, Antioch tiene 49,236 
residentes empleados, dos 
tercios de los cuales ganan 
menos de $50,000 por año. 
La disparidad de ingresos 
en el hogar es aún más 
frecuente entre las perso-
nas mayores de Antioch, el 
41,2 por ciento de las cu-
ales son personas de color 
“que a menudo viven con 
ingresos fijos y tienen más 
probabilidades de tener dis-
capacidades, condiciones de 
salud crónicas y/o movilidad 
reducida”, dice el informe.

La mayor proporción de 
hogares de personas may-
ores que alquilan son de 
ingresos extremadamente 
bajos y aproximadamente 
el 40 por ciento de los hog-

ares familiares numerosos 
de Antioch están “cargados 
por los costos”, casi la mitad 
de los cuales están “grave-
mente gravados por los cos-
tos”, lo que significa que 
los hogares pagan más de 
la mitad de sus ingresos en 
vivienda”, según el informe.

La ordenanza también 
permitiría que los inqui-
linos recuperen los daños 
de los propietarios y per-
mitiría el enjuiciamiento 
penal de quienes no cum-
plan. -- La mayor parte del 
contenido fue publicado 
por primera vez el 24 de 
agosto de 2022 por CBS.

MÉXICO de la página 6

conditioning tells him to 
turn around and go back.

But he doesn’t. He push-
es on across the threshold. 
And then he finds out why 
he needed to push on. He 
finds the answer in himself.

Join me in this podcast.
Each one of us is a 

knight on that journey.
Jon Rappoport also 

writes at NoMoreFak-
eNews.com and Outside-
TheRealityMachine.com

EDITORIAL from page 6

POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NOTIFICA que las siguientes iniciativas de ley serán sometidas a 
votación de los electores cualificados del Condado de San Mateo en la Elección General Estatal del martes, 
8 de noviembre de 2022.

INICIATIVAS DE LEY DE DISTRITOS ESCOLARES

DISTRITO DE ESCUELAS PRIMARIAS DE BAYSHORE 
INICIATIVA DE LEY DE IMPUESTO SOBRE PARCELAS 

INICIATIVA DE LEY___ (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DE 2/3)

A fin de preservar la educación de calidad que no puede ser tomada por el Estado; mantener ciencias, 
matemáticas, lectura y escritura a un nivel competitivo; atraer y retener a maestros de calidad; e incorporar 
tecnología moderna para el éxito futuro de los estudiantes; ¿se deberá adoptar la iniciativa de ley del 
Distrito de Escuelas Primarias de Bayshore que renueva el impuesto sobre parcelas de $96 por parcela 
durante ocho años con ajustes anuales descritos en la guía para votantes, recaudando aproximadamente 
$160,000 por año, con exenciones para adultos mayores y personas con discapacidades, y que nada del 
dinero se use para sueldos de administradores?

  Sí ________  No _________

DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE LA HONDA-PESCADERO 
INICIATIVA DE LEY DE BONOS 

INICIATIVA DE LEY___ (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

Para mejorar las instalaciones de educación apoyando un programa de estudios ampliado; reparar 
instalaciones en deterioro y modernizar instalaciones escolares del distrito, ¿deberá el Distrito Escolar 
Unificado de La Honda-Pescadero emitir $15,000,000 en bonos a tasas de interés legales, cobrando 
aproximadamente $.06 por cada $100 de valuación fiscal (recaudando $1,000,000 al año), con un proceso 
robusto de participación comunitaria, supervisión por ciudadanos nombrados por la junta, y auditorías 
independientes para asegurar el gasto apropiado de los fondos?

  Bonos Sí ____   Bonos No ____

DISTRITO DE ESCUELAS PRIMARIAS DE REDWOOD CITY
INICIATIVA DE LEY DE BONOS 

INICIATIVA DE LEY___ (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

Para mejorar las escuelas primarias e intermedias locales reparando y actualizando aulas y laboratorios 
de ciencias, tecnología, ingeniería, artes y matemáticas; realizando mejoras de seguridad y protección; 
actualizando sistemas deficientes de calefacción, aire acondicionado y electricidad; construyendo y 
adquiriendo sitios e instalaciones, ¿se deberá adoptar la iniciativa de ley del Distrito de Escuelas Primarias 
de Redwood City que autoriza $298 millones en bonos a tasas legales, cobrando $24 por cada $100,000 
de valor estimado ($16 millones por año) mientras los bonos estén en circulación, con auditorías anuales, 
supervisión por ciudadanos, nada del dinero para administradores, y que todos los fondos permanezcan 
locales?

  Bonos Sí ____   Bonos No ____ 

DISTRITO DE ESCUELAS SECUNDARIAS UNIDAS DE SEQUOIA 
INICIATIVA DE LEY DE BONOS 

INICIATIVA DE LEY___ (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

Para reparar y actualizar escuelas secundarias locales envejecidas arreglando sistemas de plomería, 
calefacción, ventilación, y electricidad en deterioro y modernizando/ampliando aulas, laboratorios e 
instalaciones de ciencias, tecnología, matemáticas, oficios especializados, artes e ingeniería los cuales 
apoyan el rendimiento y la preparación universitaria/profesional de los estudiantes, ¿se deberá adoptar la 
iniciativa de ley del Distrito de Escuelas Secundarias Unidas de Sequoia para autorizar $591,500,000 en 
bonos a tasas legales, cobrando $14 por cada $100,000 del valor estimado ($30.4 millones anualmente) 
mientras los bonos estén en circulación, con supervisión independiente por ciudadanos y que todo el dinero 
sea controlado localmente?

  Bonos Sí ____   Bonos No ____ 

DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE SOUTH SAN FRANCISCO 
INICIATIVA DE LEY DE BONOS 

INICIATIVA DE LEY___ (SE REQUIERE LA APROBACIÓN DEL 55%)

Para modernizar aulas, baños, e instalaciones escolares; llevar a cabo mejoras de salud, seguridad y 
protección, equipar las escuelas con tecnología de aprendizaje del siglo 21, y construir viviendas locales 
de alquiler asequible para maestros y personal, ¿se deberá adoptar la iniciativa de ley del Distrito Escolar 
Unificado de South San Francisco que autoriza $436.0 millones en bonos, a tasas legales, cobrando 
un estimado de 6 centavos por cada $100 del valor estimado generando un promedio de $27 millones 
anualmente mientras los bonos estén en circulación, con un comité de supervisión por ciudadanos y 
auditorías independientes de todo el dinero proveniente de los bonos?

  Bonos Sí ____   Bonos No ____ 

ASIMISMO SE NOTIFICA que los argumentos principales a favor o en contra de las iniciativas de ley 
antes mencionadas pueden ser presentados por escrito a la División de Registro y Elecciones (Registration 
& Elections Division), 40 Tower Road, San Mateo, CA 94402, para su impresión y distribución a los votantes, 
conforme a las disposiciones del Código Electoral de California, hasta las 5:00 p.m. del 19 de agosto 
de 2022.  Los argumentos de refutación de los autores de dichos argumentos principales pueden ser 
presentados de la misma manera hasta las 5:00 p.m. del 29 de agosto de 2022. 

Los argumentos impresos sometidos a los votantes serán titulados ya sea “Argumento a Favor de la Iniciativa 
de Ley ___” o “Argumento en Contra de la Iniciativa de Ley ___”, y “Refutación al Argumento a Favor de la 
Iniciativa de Ley ___” o “Refutación al Argumento en Contra de la Iniciativa de Ley ___” respectivamente.

Todos los argumentos referentes a las iniciativas de ley mencionadas anteriormente deben llevar adjunta 
la siguiente declaración modelo, la cual debe estar firmada por cada autor y proponente, si estos fueran 
distintos, del argumento:

El(Los) suscrito(s) proponente(s) o autor(es) del argumento ___________ (principal o de refutación) 
___________ (a favor o en contra) de la Iniciativa de Ley ___ en la Boleta Electoral de la 
_____________________________ (nombre de la elección) del o de la _____________________________ 
(nombre de la jurisdicción) que se llevará a cabo el _______________ (fecha de la elección), por la presente 
declara(n) que dicho argumento es verdadero y correcto según su mejor saber y entender.

Firmado                                                  Fecha
____________________________  ______________________________

Los argumentos principales no deberán exceder 300 palabras.  Se seleccionará solamente un argumento a 
favor y un argumento en contra de cada iniciativa de ley para ser impresos y distribuidos a los votantes.  Los 
argumentos no podrán llevar más de cinco firmas.

Los autores de los argumentos principales a favor o en contra de cada iniciativa de ley pueden redactar 
y presentar argumentos de refutación que no excedan 250 palabras.  Los autores pueden autorizar por 
escrito a cualquier otra persona o personas a redactar, presentar, o firmar el argumento de refutación.  Los 
argumentos de refutación no podrán llevar más de cinco firmas.
  
ASIMISMO SE NOTIFICA que se establecerá un periodo de inspección de 10 días calendario para la revisión 
pública de dichos argumentos.  Durante este periodo, cualquier votante inscrito, elegible para votar en las 
iniciativas de ley, o el funcionario electoral, puede solicitar un mandato judicial o una orden que requiera que 
parte del material o todo el material sea enmendado o eliminado.  El periodo de revisión de los argumentos 
principales a favor o en contra de las iniciativas de ley en la boleta electoral comenzará a las 5:00 p.m. del 
19 de agosto de 2022 y terminará a las 5:00 p.m. del 29 de agosto de 2022.  El periodo de revisión de las 
refutaciones a los argumentos principales a favor o en contra de las iniciativas de ley en la boleta electoral 
comenzará a las 5:00 p.m. del 29 agosto de 2022 y terminará a las 5:00 p.m. del 8 de septiembre de 2022.

ASIMISMO SE NOTIFICA que las Boletas Electorales de Votación por Correo, las Boletas Electorales de 
Centros de Votación, y las Boletas Electorales Provisionales marcadas para la Elección que se llevará a cabo 
el martes, 8 de noviembre de 2022, serán computadas en el lugar que se indica a continuación:

Condado de San Mateo
División de Registro y Elecciones

40 Tower Road
San Mateo, CA  94402

ASIMISMO SE NOTIFICA que en dicha elección los lugares de votación estarán abiertos desde las 7:00 a.m. 
horas, hasta las 8:00 p.m. horas, en el día mencionado.

Fechado:  19 de agosto de 2022 
/f/ 

 _____________________________________
    
Mark Church
Jefe Funcionario de Elecciones y 
Tasador-Secretario-Registrador del Condado

CNSB #3617388

TOWN OF 
WOODSIDE

2955 WOODSIDE 
ROAD

WOODSIDE, 
CA 94062

AVISO DE NOMINA-
DOS PARA CARGOS 
PÚBLICOS
POR LA PRESENTE 
SE NOTIFICA que las 
siguientes personas 
han sido nominadas 
para los cargos desig-
nados para ser ocupa-
dos en las Elecciones 
Municipales Generales 
y Especiales que se 
celebrarán en Town of 
Woodside el martes, 8 
de noviembre de 2022.
Distrito 2
Brian Dombkowski 
Concejal
Steve Lubin Concejal
Elizabeth Kaske Con-
cejal
Distrito 3
Richard “Dick” 
Brown Concejal
Distrito 5
Paul Goeld Concejal
8/26/22
CNS-3618260#
EL REPORTERO

e s t e  p e q u e ñ o  p a í s ,
nuestro Nicaragua…
Q u é  t e  g e r -

m i n a r á  e n t o n c e s ,
p o r q u e  t r a n s i t a r 

e s  s i e m p re  o b j e t a b l e
e  i n s i d i o s o !
Sean  e s to s  can to s 

los portales que definen
Nuestro hermoso país, 

lleno de complacencias
en este tiempo nublado 

y fecundo, incierto y fatal!

Las sentidas reaccio-
nes a la partida del pin-
tor y poeta, se pudieron 
ver en las redes sociales.

“Mis condolencias. Un 
enorme legado nos deja. 
Una persona y un Maestro 
maravilloso. Lo conocí a 
mis 14 años y yo visitaba su 
estudio en la vieja Managua. 
Lo admiro y lo respeto. Paz 
a sus restos y gloria a su vida 
y magnífica obra”, escribió 
el pintor y grabador Mario 
René Madrigal-Arcia, al de-
stacar su legado artístico.

“Hoy, Nicaragua perdió 
a uno de sus más grandes 
artistas y pensadores: Omar 
D’Leon, quien falleció esta 
mañana. . .  Extendemos 
nuestras más sinceras con-
dolencias a sus familiares 
y amigos”, escribió René 
González, presidente del 
Instituto Nicaragüense 
de Cultura Hispánica .

“Omar D´León... Un 
orgullo de Nicaragua y 
Latinoamérica”, destacó 
por su parte la pintora Ma-
ria Antonieta Lugo, nieta 
del pintor Genáro Lugo.

“El arte nacional y la 
Patria pierde a uno de los 
padres de la Pintura Nica-
ragüenses. Nuestro pésame 
a su familia en especial 
a Lauren Lacayo su sob-
rina y representante”, es-
cribió en redes el maestro 
Róger Pérez de la Rocha.’

Claudia Ashby Cepeda, 
conocida como La China 
en los tiempos hippies de 
la Roosevelt en la vieja 
Managua, dijo:”Omar d 
León , maestro divino.  Ya 
vuelas en el universo, dibu-
jando y cantando a la vida”! 
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To place an ad in El Reportero, please call us at 415-648-3711

Su anuncio 
ayudará a 

construir una 
prensa latina 

libre. Anuncie 
su negocio en 
El Reportero. 
Llámenos al 

415
648-3711

+1 415 401 8766
2904 24th-Street, 

San Francisco, California

eltomaterestaurant
eltomaterestaurant

Fish tacos, Crab enchiladas (in red or green 
sauce), Mole, Chile relleno, Chimichanga, 

deliciosos platillos de carne, pollo y puerco y 
ricos Caldos

Mission Council
Adult Services
Servicio para adultos
 154-A Capp St. 
 (entre las calles 16 y 17)
 San Francisco, CA 94110
 Tel.  415-826 6767
 Fax: 415-826 6774

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:00 a.m. 
   a 9:00 p.m  
y sábado de 8:30 a 4 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:00 a.m. to 9:00 p.m.

Mission Council
Family Services
Servicios para familias
 
 Tel. 415- 864 0554
 Fax: 415-701 1868

* Nuestras horas de oficina son:
   de Lunes a Viernes de 9:30 a.m. 
   a 7:30 p.m. y los Sábados 
   de 7:00 a.m. a 1:00 p.m.
* Office Hours: 
   Monday through Friday 
   from 9:30 a.m. to 7:30 p.m. and 
   Saturday from 7:00 a.m. to 1:00 p.m. 

Concilio de la Misión sobre abuso de Alcohol

* Mission Council has been providing      
   substance abuse / alcohol treatment to 
   the Latino community for over 30 years
Services provided:
*  Spanish Speaking bilingual professional staff 
*  Confidential services 
*  We offer family, individual, and group   
   treatment 
*  Assessments and evaluations for dual   
   diagnosed clients.

 No one is turn away for lack of funds

Concilio de la Misión ha ofrecido el 
servicio de consejería en Abuso de 
Drogas y Tratamiento de Alcohol a la 
comunidad latina por más de 30 años
Ofrecemos los siguientes servicios:
* Personal profesional que habla             
   Español
* Servicios confidenciales
* Terapias a familia, individuales 
    y de grupos
* Evaluaciones sobre alcohol 
   y drogas
* Para clientes con más de un 
   diagnóstico: Abuso de drogas, 
   problemas de salud mental, SIDA, 
   o alguna otra condición médica.

No rechazamos a nadie por falta de 
fondos

Mission Council recibe sus fondos de 
Department of Public Health,  
Community Behavioral Health 

Services
*

Mission Council is funded by the
  Department of Public Health, 

Community Behavioral Health Services

Ofendedor DUI Habitual
DUI for Multiple Offender

Open 6 days a week

DUI PROGRAM FOR 
MULTIPLE OFFENDERS

Do you have multiple offenses 
of DUI (2 or more)?

Have you lost your driver 
license for more than one DUI?
Call DRY ZONE to help you to 

recover your license back.

415-920-0722 or 415-920-0721

í

  Deportes 
Sports

Boxeo – Boxing
El Deporte de los 

Caballeros
The Sport of Gentlemen

Darmos, heavyweights, 8 
rounds
Tiger Johnson vs Harry Gi-
gliotti, junior welterweights, 
6 rounds
Saturday, September 3
TBA, Mexico (DAZN)
Juan Francisco Estrada vs 
Argi Cortes, junior bantam-
weights, 10 or 12 rounds
Erika Cruz vs Jelena Mrd-
jenovich, rematch, feath-

Saturday, August 27
Hard Rock, Tulsa, OK 
(ESPN+)
Jose Pedraza vs 
Richard Commey, 
junior welterweights, 10 
rounds
Jared Anderson vs 
Miljan Rovcanin, heavy-
weights, 10 rounds
Richard Torrez Jr vs 
Marco Antonio Canedo, 
heavyweights, 6 rounds
Efe Ajagba vs Jozsef 

erweights, 10 rounds, for 
Cruz’s WBA title
M&S Bank Arena, Liver-
pool, England (FITE+)
Liam Smith vs Hassan 
Mwakinyo, junior middle-
weights, 12 rounds
Tasha Jonas vs Patricia 
Berghult, junior middle-
weights, 10 rounds, for 
Jonas’ WBO and Ber-
ghult’s WBC titles
Dan Azeez vs Shakan 
Pitters, light heavyweights 

N El Dorado Street branch 
f rom 5:30pm-6:30pm.  

Previously, Andrade 
served as Resident Servic-
es Coordinator for Vision-
ary Home Builders of CA, 
Inc. In partnership with the 
Residents United Network 
(RUN), Andrade worked to 
harness the power of people 
to expand housing advocacy 
within California’s Central 
Valley. She also educated 
communities on local and 
statewide housing issues 

as to influence policy and 
budget decisions at the state, 
regional, and local levels. 

“We’re providing access 
to financial wellness oppor-
tunities to Stockton and the 
surrounding communities. 
Andrea’s determination to 
bring families, individuals 
and communities together 
to help them see their finan-
cial goals realized is what’s 
needed to help make a last-
ing impact,” said September 
Hargrove, Northern Cali-
fornia Director for Com-
munity Banking, Chase.”

As part of JPMorgan 
Chase’s recent five-year 
$30 billion racial equity 
commitment to close the 
racial wealth gap, the firm 
is nurturing and building 
relationships with important 
community leaders, non-
profit partners and small 
businesses with the goal of 
promoting and improving 
financial health among the 
local community. As part of 
this commitment, the firm 
is refreshing 150 branches 
in historically underserved 
communities, including new 
Community Center Branch-
es, 13 of which are open al-
ready in cities like Harlem, 
Oakland and Los Angeles, 
designed with extra space to 
be a focus for the commu-
nity, as well as opening 100 
additional branches in low-
to-moderate income neigh-
borhoods across the country.

(Born and raised in 
Stockton, Andrade received 
her Bachelor’s in Visual Art 
from the University of the 
Pacific. She still resides in 
Stockton with her Husband, 
two sons and daughter.)

See LOCAL BRIEFS from page 6

a aprovechar esta increíble 
oportunidad y participar en 
el Festival de la Juventud 
Tú Cuentas Cine. Tenga 
en cuenta que se aplicarán 
cargos por pagos atrasados.

Recuerde,  envíe su 
historia para tener la opor-
tunidad de ganar premios 
en EFECTIVO y la opor-
tunidad de transmitir su 
película a nivel nacional en 
la APLICACIÓN HITNGO.

Este festival es para 
los residentes legales de 
los 50 Estados Unidos, 
Washington D.C. o Puerto 

Rico. Esta promoción no 
está abierta a residentes de 
ningún otro territorio de los 
Estados Unidos (que no sea 
Puerto Rico) y no es válida 
donde lo prohíba la ley.

El ¡Tú Cuentas! Cine 
Youth Fest es un festival 
de cine y una plataforma 
para voces independien-
tes, cambios positivos, 
historias de heroísmo y 
narraciones desde SU per-
spectiva. ¡En Tú Cuentas 
Cine Youth Fest creemos 
que tienes una historia que 
contar! Envíe su trabajo y 
cuéntenos qué lo trajo a 
este momento. ¡Queremos 
que los cineastas latinos/
as compartan sus historias 

con el mundo! Las presen-
taciones deben presentar a 
un latino/a en una posición 
de liderazgo creativo al fr-
ente o detrás de la cámara. 
Los jóvenes latinos/as es-
tán invitados a presentar su 
trabajo al festival. Las ob-
ras de ficción o no ficción 
en inglés o español son 
bienvenidas. Las películas 
deben tener una duración 
de 30 minutos o menos. 
¡Ayúdanos a plantear op-
ciones para jóvenes latinos/
as con películas producidas 
por, para o sobre latinos!

Envíe su pieza hasta 
el 11 de septiembre. aquí: 
http://cineyouthfest.org/
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and an opportuni ty to 
stream your film nation-
ally on the HITNGO APP. 

This festival is for the le-
gal residents of the 50 Unit-
ed States, Washington D.C., 
or Puerto Rico. This promo-
tion is not open to residents 
of any other territory of the 
United States (other than 
Puerto Rico) and is not valid 
where prohibited by law.

The ¡Tú Cuentas! Cine 
Youth Fest is a film festi-
val and platform for inde-
pendent voices, positive 
change, tales of heroism, 
and storytelling from YOUR 
perspective. At Tú Cuentas 
Cine Youth Fest, we believe 
you have a story to tell! 
Please submit your work 
and tell us what brought you 
to this moment in time. We 
want Latino/a filmmakers 
to share their stories with 
the world! Submissions 
must feature a Latino/a in 
a creative lead position in 
front or behind the camera. 
Young Latinos/as are invited 
to submit their work to the 
festival. English or Spanish-
language works of fiction 
or nonfiction are welcome. 
Films must be 30 minutes 
or less in length. Help us 
raise options for young La-
tinos/as with films produced 
for, by, or about Latinos! 

Submit  your  p iece 
through Sept.  l l .  here: 
http://cineyouthfest.org/
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